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TUS PB Urpureus ceu Sol perluftrans climata müdi 
; Et velox penetrat lumine cunda fuo; 
Cujus mortales ortu lætantur amoeno, 
Ut letus tractet qvilibet artis opus: 
Conjunx fic ſvavis, decorat qvam ſplendida virtus, 
Mente DE UM venerans, obſeqvioq; virum; 
Eft decus immortale füä (tatione; corufcum, 
Lumen, perluftrans climata qvæqve domüs, 
Cujus ad aſpectum lætatut corde maritus, 
t pulſis curis munia letus obit. 
Thefaürus illa eft gemmis precioſior, illà " 
Dignius in toto nón videt otbe; bonum. 
Ergó cum nactüs fis talem , Ampuissime SPONSE, 
SPONSAM; qvz teqvies fit & amica falus, 
Ingrediare torum felix; AMrrisstme SPONSE, 
N Jungatur felix Se òs venuſta Tibi. 
" | Caftus fit Vobis Præſens DE US, auctor amoris 
m Caſti, qvi præſens federa cafta-probat.. 
Pw. Per totam Vobis duret Concordia vitam,- 
Una voluntás fir, femper & unus amor. 
od Tu, Sbodsk, voles; pariter Tua So xs ve- 
Vos a AM 
| Quad tehues, renuat Sons benigna Tuas. 
; Con- 


Connubium firmum fit qvod non rumpat Erinnys, 

Qvod ton affligant ttiftiardamna mali. 

Vite grandævæ ducatis tempora multa, dus 

Et tribuat Vobis profpera cuncta DEUS. 

Vos optata vehat largis fortuna qvadrigis 
Et maneat qvovis, fixa tenaxg; loco. 
Reddite fœcundi ſvaviſſima pignora lecti , 
Ut veſtræ foboles fit numeroſa domi. 
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B wohl der Ehſtand iſt / nur Muͤh' und liebes Leiden / 
Gin ſuͤſſe Kömmerniß/ ein angenehme Pein / 
Ein Joch mit Gold geſtuͤkt: Doch wil ohn ihn nicht fein 
Die Welt; ſie kan durchaus denſelben nicht vermeiden. 
Es iſt des Himmels Schluß. Hinweg der Ihn wil neiden. 
s giebt fich heute auch / Herr HU BN E / willig drein / 
Die Braut wird Ihm vertraut: Das Muſen Volkelein 
Und der Goͤttinnen Schaar / ſtehn um fie her mit Freuden / 5 
Srheben ihre Stimm / und wünfchen Gluͤk und Heil 4 
Dem Neuvertrauten Paar: Des Neiders giftge Pfeil \ 
Kan fie berühten nicht / es fey nur Luſt und Wonne / 3 
Nur lauter Fröhligkeit in dem gezweytem Hertz / E 
Im Chfiano ftp kein Weh / nur lauter Liebes Schertz / ; 
So lang die Sternen find / So lang ' uns ſcheint die Sonne! 


Simon Antonii, Topfchä 
Hungar. 
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Du liebe Unſchuld du! muft ungebadet schwitzen 
Wenn diefe Laſter⸗Welt auff dich wirfft ofters Blitzen / 
Die Welt ſchätzt nach dem Schein / ergruͤndt nicht rech 
den Grund: l 
Hingegen macht mit dir ber Himmel feſten Bund / 
Dann wenn du Sorgen voll hie gleich muſt ofters ſitzen / 
Bringt er den Nektarſaft / und füblet dein erhigen / 
So mag dñ alle Welt ben Neidhard auf dich ſpritzen / 
Du ſteheſt Ankerfeſt / bellt nun ein Laftermund ? 
Du findft im Hertzen Ruh. 
Hierauff kanſt du dich erft gantz unvergleichlich Hügen / 
Weil ſelbſt der Himmel auch dich wuͤnſchet zu beſchuͤtzen / 
Er fhigt was er gut heiſſt / auf dieſer Erden Rund / 
Er heilt was erſtlich war von keuſcher Lieb vetwundt / 
Nun fanftu erft der Welt mit deinem Lieben nuͤtzen / 
| Und ſteigſt dem Himmel zu. 


Jakobus Baumgarten / von 
Thorn aus Preuſſen. 
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